
  

SMLOUVA O PROVEDENÍ AUDITU

uzavřená dle § 2652 a nás|. zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

ve znění předpisů pozdějších

(dále jen „smlouva“)

uzavřená mezi

Česká exportní banka, a.s.

se sídlem: Praha 1, Vodičkova 34/107, PSČ 111 21

- zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, č. vložky 3042

zastoupenou: lng. Jaroslavem Výborným, předsedou představenstva, a Ing. Emilem Holanem,

místopředsedou představenstva

IČO: 630 78 333

/dále jen „Banka"/

a

Exportm’ garanční a pojišťovací společnost a.s.

se sídlem: Praha 1, Vodičkova 34/107, PSČ 111 21

- zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, č. vložky 1619

zastoupenou Ing. Janem Procházkou, předsedou představenstva

IČO: 452 79 314

ldále jen „Pojišťovna"/

na straně jedné

a

KPMG Česká republika Audit, s.r.o.

se sídlem: Praha 8, Pobřežní 1a, PSČ 186 00

-zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl C, č. vložky 24185

zastoupena lng. Jindřichem Vašinou, jednatelem

IČO: 496 19 187

/dále jen „ KPMG"/

na straně druhé.

|.

Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je:

- povinný audit a ověření výroční zprávy za roky končící 31.prosince.2021, 31 .prosince.2022,

31 .prosince.2023 a 31 .prosince.2024 ((dále jen „povinný audit a ověření výroční zprávy“),

které zahrnují: „

a) ověření řádné účetní závěrky Banky dle požadavků stanovených v ustanovení § 20

zákona č. 5363/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů (dálejen „Zákon

o účetnictví"), ve vyhlášce č. 501/2002 sb., kterou se provádějí některá ustanovení

zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro účetní

jednotky, které jsou bankami a jinými finančními institucemi, ve znění pozdějších

předpisů (dále jen „Vyhláška č. 501/2002 Sb.“), a v zákoně č. 90/2012 Sb.,

o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve

znění pozdějších předpisů (dále jen „ZOK“), s přihlédnutím k předmětu podnikání

Banky podle Zákona o bankách;

b) ověření řádné účetní závěrky Pojišťovny dle požadavků stanovených v ustanovení

§ 20 Zákona o účetnictví, ve vyhlášce č. 502/2002 Sb., kterou se provádějí některá

ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro

účetní jednotky, které jsou pojišťovnami, ve znění pozdějších předpisů (dále jen

„Vyhláška č. 502/2002 Sb.“) a v ZOK, s přihlédnutím k předmětu podnikání

Pojišťovny podle Zákona o pojišťovnictví;

c) ověření souladu výroční zprávy Banky s účetní závěrkou dle ustanovení § 21 Zákona

o účetnictví;

d) ověření souladu výroční zprávy Pojišťovny s účetní závěrkou dle ustanovem’ § 21

Zékona o účetnictví;
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e) ověření úplnosti a správnosti obsahu výroční zprávy Banky dle požadavků

stanovených v ustanovení § 21 Zákona o účetnictví a v ZOK, s přihlédnutím k

předmětu podnikání Banky podle Zákona o bankách;

f) ověření úplnosti a správnosti obsahu výroční zprávy Pojištovny dle požadavků

stanovených v ustanovení § 21 Zákona o účetnictví a v ZOK, s přihlédnutím k

předmětu podnikání Pojišťovny podle Zákona o pojištovnictví;

g) ověření zprávy o vztazích mezi ovládající a ovládanou osobou a o vztazích mezi

ovládanou osobou a ostatními osobami ovládanými stejnou ovládající osobou ve

vztahu k Bance;

h) ověření zprávy o vztazích mezi ovládající a ovládanou osobou a o vztazích mezi

ovládanou osobou a ostatními osobami ovládanými stejnou ovládající osobou ve

vztahu k Pojišťovně;

i) vyhotovení písemné zprávy auditora dle ustanovení § 20 Zákona o auditorech a dle

ustanovení čl. 10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady EU č. 537/2014 o

specifických požadavcích na povinný audit subjektů veřejného zájmu (dále jen

“Nařízení"), včetně zprávy o ověření uvedené v písm. 9) tohoto odstavce, ve vztahu

k Bance;

j) vyhotovení písemné zprávy auditora dle ustanovení § 20 Zékona o auditorech a dle

ustanovení čl. 10 Nařízení včetně zprávy o ověření uvedené v písm. h) tohoto

odstavce, ve vztahu k Pojišťovně;

k) překlad výročních zpráv a účetních závěrek Banky a Pojišťovny, zpráv o vztazích

uvedených v písm. g) a h) tohoto odstavce a zpráv auditora dle písm. i) aj) tohoto

odstavce do anglického jazyka;

l) vypracování dopisu vedení společnosti pro Banku, který bude obsahovat poznatky

ozjištěních učiněných v průběhu auditu účetní závěrky a poznatky o vnitřním

kontrolním systému Banky;

m) vypracování dopisu vedení společnosti pro Pojišťovnu, který bude obsahovat

poznatky ozjištěních učiněných v průběhu auditu účetní závěrky a poznatky o

vnitřním kontrolním systému Pojišťovny;

n) vypracování dodatečné zprávy výboru pro audit a dalších zpráv a potvrzeni podle

Zákona o auditorech a Nařízení ve vztahu k Bance;

o) vypracování dodatečné zprávy výboru pro audit a dalších zpráv a potvrzeni podle

Zákona o auditorech a Nařízení ve vztahu k Pojišťovně;

ověření mimořádné nebo mezitímní účetní závěrky Banky al nebo Pojišťovny dle požadavků

stanovených v ustanovení § 20 Zákona o účetnictví, ve Vyhlášce č. 501/2002 Sb., ve

Vyhlášce č. 502/2002 Sb. a v ZOK, s přihlédnutím k předmětu podnikání Banky a Pojišťovny

podle Zákona o bankách, resp. podle Zákona o pojištovnictvi, včetně vyhotovení písemné

zprávy auditora o ověření dle § 20 Zákona o auditorech (dále jen „mimořádná nebo

mezitímní závěrka“), a to na základě pokynu Banky a / nebo Pojišťovny,

ověření řídicího a kontrolního systému, nebo jeho části, Banky a / nebo Pojišťovny, včetně

vypracování písemné zprávy o tomto ověření podle Zákona o bankách, resp. Zákona o

pojišťovnictví (dále jen „ověření řídicího a kontrolniho systému"), a to na základě pokynu

Banky a / nebo Pojišťovny,

vypracování zprávy o přiměřenosti opatření přijatých Bankou za účelem ochrany majetku

zákazníků pro potřeby České národníbanky, v souladu s vyhláškouč3.03/2010 Sb.,o

podrobnější úpravě některých pravidel při poskytování investičních služeb, ve znění

pozdějších předpisů (dále jen „vypracování zprávy o přiměřenosti opatření“), a to na

základě pokynu Banky, .

ověření ujištění představenstva Banky obsahující údaje o výši podpůrných úvěrů

definovaných v čl. 3 odst. 28 kvalifikovaných pro odpočet podle čl. 5 odst. 1 písm. f) nařízení

Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/63, ze dne 21. října 2014, kterým se doplňuje

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU sestavené v souladu s instrukcemi

České národní banky (dálejen „ověření ujištění představenstva"), a to na základě pokynu

Banky,

ověření položky státní dotace ke ztrátám z podpořeného financování (dále jen „ověření

položky státní dotace”), dle zákona č. 58/1995, o pojišťování a financování vývozu se státní
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podporou a o doplnění zákona č. 166/1993 Sb., o Nejvyšším kontrolním úřadu, ve znění

pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o podpořeném

financování“), a to na základě pokynu Banky v níže uvedeném rozsahuí:

a)

b)

C)

9)

h)

k)

m)

kontrolní přepočet žádosti o dotaci za kalendářní rok,

kontrola provedení vnitřních schvalovacích procedur Banky ve vztahu k'žádosti o

dotaci,

kontrola složení jednotlivých položek žádosti o dotaci dle hlavní knihy Banky ve

vazbě na ustanovení § 6 odst. 5 Zákona o podpořeném financování na úrovni

syntetických a analytických účtů,

ověření správnosti zařazení obchodů do okruhu podpořeného financování

s nárokem na dotaci na vzorku 15 náhodně vybraných obchodních případů (mj.

dle Konsensu OECD — bod 5 — Oblast působnosti a kapitola || — Finanční

podmínky),

kontrola správnosti výpočtu kurzových rozdílů a jejich souvislosti s podpořeným

financováním s nárokem na dotaci na vzorku 5 případů,

ujištění, že položka státní dotace nezahrnuje výnosy a náklady 2 operací

s finančními deriváty,

kontrola výsledků z tvorby a rozpuštění opravných položek a jejich souvislosti

s podpořeným financováním s nárokem na dotaci na vzorku postihujícím 30 %

znehodnocených úvěrů, maximálně však 15 náhodně vybraných obchodních

případů,

kontrola nákladů na poplatky písemně sjednanými s věřiteli v souvislosti se

získáváním zdrojů pro podpořené financování s nárokem na dotaci v členění na

náklady na zdroje ze státní poklady a náklady z ostatních zdrojů na vzorku

2 náhodně vybraných případů,

kontrola ostatních nákladů na získání zdrojů na podpořené financování s nárokem

na dotaci na vzorku 2 náhodně vybraných případů,

kontrola správnosti výpočtu úrokových výnosů ve výši 100 b. p. dle ustanovení §

6 odst. 2 Zákona o podpořeném financování na vzorku 5 náhodně vybraných

obchodních případů,

kontrola převodu úrokových výnosů ve výši 100 b. p. dle ustanovení § 6 odst. 2

Zákona o podpořeném financování č. 58/1995 Sb., z okruhu 02 do okruhu 01, ato

maximálně do výše potřebné k pokrytí! úhradě provozní ztráty v okruhu 01,

posouzení možného dopadu změn Zákona o podpořeném financování, a změn

zákonného usměrnění účetnictví na postupy při vyčíslení dotace,

analýza neočekávaných či neobvyklých výkyvů ve výkazech Banky ve vztahu k

vyčíslení dotace

- ověření konsolidované účetní závěrky Pojišťovny a údajů z konsolidované účetní závěrky

sestavené dle Českých účetních standardů uvedených v konsolidované výroční zprávě dle

ustanovení § 20 a § 21 Zákona o účetnictví, včetně ověření úplnosti a správnosti obsahu

konsolidované výroční zprávy dle požadavků stanovených v ustanovení § 21 Zákona o

účetnictví a v ZOK, s přihlédnutím kpředmětu podnikání Pojišťovny podle Zákona o

pojišťovnictví, vyhotovení písemné zprávy auditora o ověření dle Zákona o auditorech,

včetně ověření údajů, které poskytne Bance v rámci konsolidačního balíčku a následný

překlad konsolidované výroční zprávy, konsolidované účetní závěrky a písemné zprávy

 

1 Odkazy na zákonná usměrnění vychází z návrhu Zákona č. 58/1995 Sb. a prováděcí vyhlášky k němu, které jsou aktuálně

dostupné ve sněmovním tisku č. 757/0.
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auditora do anglického jazyka (dále jen „ověření konsolidované účetní závěrky a údajů

z konsolidované účetní závěrky"), a to na základě pokynu Pojišťovny,

 

- ověření informací uveřejněných ve zprávě o solventnosti a finanční situaci Pojišťovny

zpracované a uveřejněné podle Zákona o pojišťovnictví, včetně vypracování písemné

zprávy o ověření, a to podle požadavků stanovených v ustanovení § 81 „Zákona

o pojišťovnictví (dále jen „ověření informací uveřejněných ve zprávě o solventnosti a

finanční situaci"), a to na základě pokynu Pojišťovny.

Služby povinného auditu a ověření výroční zprávy bude KPMG poskytovat ve vztahu k účetním výkazům

za roky 2021, 2022, 2023 a 2024. Ostatní služby poskytne KPMG na výzvu Banky a/nebo Pojišťovny

v období od uzavření smlouvy do dne konce její účinnosti.

2. Odpovědnost za přípravu účetní závěrky, kterou tvoří rozvaha, výkaz zisku a ztréty, přehled

ozměnách vlastního kapitálu, přehled o peněžních tocích a příloha účetní závěrky, a výroční

zprávy, která obsahuje povinné náležitosti včetně zprávy o vztazích, zprávy představenstva

o podnikatelské činnosti a stavu majetku, konsolidované účetní závěrky Pojišťovny nese vedení

Banky a Pojišťovny. Banka a Pojišťovna předloží finální výroční zprávu k auditu zároveň s účetní

závěrkou před vydáním zprávy auditora. Pokud to není možné, Banka a Pojišťovna nám předloží

finální výroční zprávu před jejím zveřejněním.

3. Banka a Pojišťovna berou na vědomí, že ověření účetních závěrek Banky a Pojišťovny bude

zaměřeno zejména na zjištění, zda:

- údaje v účetní závěrce Banky a Pojišťovny podávají věrný a poctivý obraz předmětu účetnictví

a finanční situace Banky a Pojišťovny,

- účetnictví je vedeno úplně, průkazným způsobem, správně a v souladu srelevantními

právními předpisy,

- významné hospodářské operace uskutečněné účetní jednotkou v průběhu účetního období

byly správně a úplně zachyceny v účetnictví Banky a Pojišťovny a byly odpovídajícím

způsobem vykázány v účetní závěrce.

II.

Personální zajištění předmětu smlouvy

Místo a způsob plnění smlouvy

1. Banka a Pojišťovna berou na vědomí, že za splnění předmětu smlouvy od oví ' z r

partner aďmí auditor

a manažer zakázky

2. KPMG odpovídá za řádné, včasné a úplné poskytnutí veškerých služeb, které jsou předmětem

smlouvy, a to v souladu se všemi právními normami, pravidly a standardy, které se vztahují

k provedení povinného auditu a ověření ostatních skutečnosti, které jsou předmětem smlouvy.

3. KPMG prohlašuje, že provede přípravu na povinný audit a zajistí jeho provedení v souladu

s ustanovením § 14b Zákona o auditorech.

KPMG odpovídá za bezúhonnost členů auditorského týmu ve smyslu Zákona o auditorech.

KPMG odpovídá za dodržování bezpečnostních pravidel v prostorách Banky a Pojišťovny, se

kterými byl prokazatelně seznámen či které vyplývají z obecné závazných předpisů.

6. KPMG odpovídá Bance a Pojišťovně za škodu v souladu s ustanoveními § 2894 Občanského

zákoníku s tím, že jeho celková odpovědnost nepřesáhne dvojnásobek součtu celkové ceny za

povinný audit a ověření výroční zprávy bez DPH a cen všech dalších jednorázových služeb bez

DPH ve vztahu k Bance v případě škody způsobené Bance nebo ve vztahu k Pojišťovně v případě

škody způsobené Pojišťovně s výjimkou škody způsobené úmyslně nebo hrubou nedbalosti.

7. V případě potřeby budou s plněním předmětu této smlouvy partnerům a manažerovi zakázky

asistovat další zaměstnanci KPMG uvedení vPříIoze č. 3 této smlouvy „Seznam členů

auditorského týmu", vždy dle potřeby.
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KPMG bere na vědomí, že změna složení týmu je možná pouze po předchozím souhlasu Banky

či Pojišťovny.

KPMG je povinna oznámit na žádost Banky a / nebo Pojišťovny, zda zamýšlí změnit složení

auditorského týmu, a to ve lhůtě, kterou Banka, resp. Pojišťovna v žádosti stanoví, která však

nesmí být kratší než 10 pracovních dnů od doručení žádosti Banky resp., Pojišťovny KPMG; tuto

lhůtu je Banka, resp. Pojišťovna v odůvodněných případech oprávněn zkrátit až na 3 pracovní

dny, důvody je v takovém případě povinen uvést v žádosti.

KPMG je oprávněna z vlastní iniciativy požádat Banku, resp. Pojišťovnu o souhlas se změnou

v příslušném auditorském týmu; kžádosti doloží doklady (tj. profesní životopis a v případě

Auditora s oprávněním i kopie auditorského oprávnění), ze kterých bude vyplývat, že nový člen

splňuje dále uvedenou kvalifikaci v požadovaném rozsahu, a uvede pozici, resp. roli nového člena

v auditorském týmu.

Profesní životopisy nového člena auditorského týmu budou obsahovat minimálně tyto údaje

(doporučené řazení):

a) jméno a příjmení,

b) postavení v auditorském týmu (tj. uvedení, zda se jedná o Partnera zakázky / Auditora

s oprávněním, nebo Vedoucího auditorského týmu na místě, anebo Manažera zakázky),

c) poměr ke KPMG,

d) délka praxe v oblasti poskytování auditorských služeb podle Zákona o auditorech,

e) seznam poskytnutých služeb, které splňují výše vymezené parametry, na jejichž realizaci

se člen auditorského týmu podílel; seznam služeb bude obsahovat specifikaci služeb, tj.

název služby, popis předmětu služby, dobu poskytnutí služby, název objednatele, nebo,

informaci o předmětu činnosti objednatele a zda je / byl objednatel v době poskytování

služeb velkou účetní jednotkou podle Zákona o účetnictví, bankou, nebo pojišťovnou /

zajišťovnou nebude-li možné název objednatele uvést,

Změnit složení auditorského týmu lze provést na žádost KPMG jen s písemným souhlasem

Banky, resp. Pojišťovny a za podmínky, že nový člen auditorského týmu bude splňovat, a to ke

dni podání žádosti KPMG, kvalifikaci alespoň v následujícím rozsahu:

Jde-li o Banku:

Člen týmu - Partner / Auditor a s oprávněním:

. auditorské oprávnění na základě rozhodnutí Komory auditorů České republiky

o oprávnění provádět auditorskou činnost podle Zákona o auditorech,

. minimálně 5 let zkušeností od vydání auditorského oprávnění Komorou auditorů České

republiky s Provedením auditů společnosti, která je bankou Ve smyslu Zákona o bankách,

v rozsahu dle ustanovení § 2 písm. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle Zákona o

účetnictví,

. zkušenost s poskytováním alespoň 3 služeb spočívajících v Provedení auditu podle

standardů IFRS (International Financial Reporting Standards) v rozsahu dle ustanovení

§ 2 pism. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle Zákona o účetnictví pro společnost, která

je bankou ve smyslu Zákona o bankách, a to za období 3 účetních období bezprostředně

předcházejících žádosti KPMG o udělení souhlasu se změnou člena auditorského týmu

(dále označeno jako „žádosti KPMG o změnu auditorského týmu“).

Člen týmu — Vedoucí auditorského týmu na místě:

. minimálně 3 roky zkušeností s Provedením auditů společnosti, která je bankou ve smyslu

Zákona o bankách, v rozsahu dle ustanovení § 2 pism. a) a b) Zékona o auditorech,

resp. dle Zákona o účetnictví,

. zkušenost s poskytováním alespoň 3 služeb spočívajících v Provedení auditu podle

standardů IFRS v rozsahu dle ustanovení § 2 pism. a) a b) Zákona o auditorech, resp.

dle Zákona o účetnictví pro společnost, která je bankou ve smyslu Zákona o bankách,

a to za obdobi 3 účetních období bezprostředně předcházejících žádosti KPMG

o změnu auditorského týmu.
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Jde-|i o Pojišťovnu:

Člen týmu — Partner / Auditor s oprávněním:

. auditorské oprávnění na základě rozhodnutí Komory auditorů České republiky

o oprávnění provádět auditorskou činnost podle Zákona o auditorech,

. minimálně 5 let zkušeností od vydání auditorského oprávnění Komorou auditorů České

republiky s Provedením auditu společnosti, která je pojišťovnou / zajišťovnou ve smyslu

ustanovení § 2 Zékona o pojišťovnictví v rozsahu dle ustanoveníg 2 písm. a) a b) Zákona

o auditorech, resp. dle Zákona o účetnictví,

. zkušenost s poskytováním alespoň 3 služeb spočívajících v Provedení auditu

společnosti, která je pojišťovnou / zajišťovnou ve smyslu ustanovení § 2 Zákona o

pojišťovnictví v rozsahu dle ustanovení § 2 pism. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle

Zákona o účetnictví, a to za období 3 účetních období předcházejících žádosti KPMG

změnu auditorského týmu.

Člen týmu — Manažer zakázkv:

. minimálně 3 roky zkušeností s Provedením auditu společnosti, která je pojišťovnou /

zajišt'ovnou ve smyslu ustanovení § 2 Zákona o pojišťovnictví v rozsahu dle ustanovení

§ 2 písm. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle Zákona o účetnictví,

. zkušenost s poskytováním alespoň 3 služeb spočívajících v Provedení auditu

společnosti, která je pojišťovnou Izajišt'ovnou ve smyslu § 2 Zákona o pojišťovnictví v

rozsahu dle ustanovení § 2 pism. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle Zákona o

účetnictví, a to za období 3 účetních období předcházejících žádosti KPMG o změnu

auditorského týmu.

Člen týmu — Vedoucí auditorského týmu na místě:

. minimálně 3 roky zkušeností s Provedením auditu společnosti, která je pojišťovnou /

zajišťovnou ve smyslu ustanovení § 2 Zákona o pojišťovnictví v rozsahu dle ustanovení

§ 2 pism. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle Zákona o účetnictví,

. zkušenost s poskytováním alespoň 3 služeb spočívajících v Provedení auditu

společnosti, která je pojišťovnou / zajišťovnou ve smyslu ustanovení § 2 Zékona o

pojišťovnictví v rozsahu dle ustanovení § 2 písm. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle

Zákona o účetnictví, a to za období 3 účetních období předcházejících žádosti KPMG o

změnu v auditorském týmu.

Smluvní strany se ve vztahu k novým členům auditorského týmu dohodly, že pokud jde o jejich

zkušenosti, rozumí se jimi zkušenosti v délce minimálně 5 let, resp. 3 roky dle konkrétní pozice

v rámci auditorského týmu přede dnem doručení žádosti o změnu v auditorském týmu Bance a /

nebo Pojišťovně, přičemž takově činnosti spočívaly v Provedení auditu banky, resp. pojišt'ovny/

zajišťovny v rozsahu dle ustanovení 2 písm. a) a b) Zákona o auditorech, resp. dle Zákona o

účetnictví. Provedením auditu se výše rozumí auditorské činnosti v rozsahu dle čl. 1 odst. (i)

těchto obchodních podmínek.

Pokud Banka, resp. Pojišťovna neoznámí KPMG do 10 pracovních dnů od obdržení žádosti

KPMG o změnu v auditorském týmu a stím souvisejících údajů a / nebo dokladů, že se změnou

v auditorském týmu nesouhlasí, platí, _že se změnou souhlasí. Vpřípadě nesouhlasu uvede

Banka, resp. Pojišťovna důvody a poskytne KPMG přiměřenou lhůtu kobjasnění či doplnění

údajů a / nebo dokladů.

Pokud Banka, resp. Pojišťovna vysloví se změnou v auditórskěm týmu souhlas, nebo pokud se

uplatní fikce jeho souhlasu, vstoupí změna vauditorském týmu v účinnost dnem uveřejnění

dodatku smlouvy (změna přílohy smlouvy) v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o

zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Oznámení o změně v auditorském týmu,

tj. uveřejnění dodatku ke smlouvě (změna přílohy smlouvy), zašle k uveřejnění v registru smluv

Banka; využije přitom jím vypracovanou přílohu smlouvy „Seznam členů auditorského týmu“, do

jejíhož záhlaví uvede „Aktualizace přílohy smlouvy Seznam členů auditorského týmu".  
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KPMG se zavazuje na žádost Banky a / nebo Pojišťovny neprodleně oznámit další osoby, které

budou poskytovat podporu auditorskému týmu v místě sídla Banky a / nebo Pojišťovny. S

předchozím souhlasem Banky, resp. Pojišťovny mohou být do plnění smlouvy zapojeny ijiné

odborně způsobilé osoby. Banka resp. Pojišťovna není oprávněn bez závažného důvodu udělení

takového souhlasu odmítnout.

KPMG bere na vědomí, že za splnění předmětu smlouvy ze strany Banky odpovídají:

Ing. Jaroslav Výborný, předseda představenstva

KPMG bere na vědomí, že za splnění předmětu smlouvy ze strany Pojišťovny odpovídají: Ing. Jan

Procházka, předseda představenstva.

Smluvní strany sjednávají, že předmět smlouvy bude proveden v prostorách Banky a Pojišťovny,

které Banka a Pojišťovna včas zajistí, v následujících termínech:

Harmonogram povinného auditu Banky

Zahájení přípravných prací na povinném auditu srpen

(fáze plánování povinného auditu):

Zahájení auditních procedur včetně prověrky úvěrového portfolia: září-říjen

Předběžný audit účetní závěrky: listopad-prosinec

Finální audit účetní závěrky a výroční zprávy: únor-březen

Předložení zprávy auditora o ověření účetní závěrky a do konce března

výroční zprávy (výrok):

Předložení dopisu vedení společnosti o poznatcích květen

zjištěných v průběhu povinného auditu:

Harmonogram povinného auditu Pojišťovny

Zahájení přípravných prací na povinném auditu srpen

(fáze plánování povinného auditu):

Předběžný audit účetní závěrky: listopad-prosinec

Finální audit účetní závěrky a výroční zprávy: únor-březen

Předložení zprávy auditora o ověření účetní závěrky a do konce března

výroční zprávy (výrok):

Předložení dopisu vedení společnosti o poznatcích květen

zjištěných v průběhu povinného auditu:

Smluvní strany sjednávají, že podrobný harmonogram přípravy podkladů k řádnému splnění

předmětu smlouvy bude upřesněn po vzájemné dohodě smluvních stran a zavazují se takovýto

harmonogram dodržovat.

Banka a Pojišťovna se zavazují neprodleně seznámit své zaměstnance sdohodnutým

harmonogramem přípravy podkladů, které jsou nezbytné k řádnému, včasnému a

bezproblémovému splnění předmětu této smlouvy včetně zajištění potřebně součinnosti ze strany

zaměstnanců Banky a Pojišťovny.
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III.

Práva a povinnosti smluvních stran

KPMG se zavazuje:

- provést a odevzdat předmět smlouvy vsouladu správními předpisy Českérepubliky,

Mezinárodními auditorskými standardy a souvisejícími aplikačními doložkami Komory

auditorů České republiky, řádně a včas,

- aktivně projednávat s Bankou a Pojišťovnou postup prací při plnění předmětu této smlouvy,

- průběžně konzultovat s Bankou a Pojišťovnou své návrhy a doporučení související s plněním

předmětu této smlouvy,

- písemně informovat, vždy bez zbytečného odkladu, Banku a Pojišťovnu o ohrožení řádného

a včasného splnění smlouvy.

Banka a Pojišťovna podpisem této smlouvy vsouladu sauditorským standardem ISA 210

souhlasí s tím, že uznává a uvědomuje si svou odpovědnost:

- za sestavení účetní závěrky a věrně zobrazení v souladu s příslušným rámcem účetního

výkaznictví,

- za takový vnitřní kontrolní systém, který je podle vedení nezbytný pro sestavení účetní

závěrky tak, aby neobsahovala významnou (materiální) nesprávnost způsobenou podvodem

nebo chybou a

- za to, že nám bude poskytnut/budou poskytnuty:

i. přistup kveškerým informacím, o nichž je vedení známo, že jsou relevantní pro

sestavení účetní závěrky, jako např. k záznamům, dokumentaci a dalším

podkladům,

ii. další informace, které si od vedení pro účely auditu vyžádáme a

iii. neomezený přístup k osobám působícím v účetní jednotce, od nichž bude podle

našeho názoru nutné získat důkazní informace.

V rámci auditu budeme od vedení Banky a Pojišťovny požadovat písemné prohlášení potvrzující

informace, které nám budou v souvislosti s auditem předloženy.

Banka a Pojišťovna se zavazují:

- poskytnout KPMG k řádnému a včasnému splnění této smlouvy kvalitní součinnost tak, aby

KPMG mohla jednak provést a jednak odevzdat řádně a včas předmět této smlouvy,

- předávat KPMG neprodleně veškeré informace a podklady potřebné ke splnění předmětu

této smlouvy,

- zajistit aktivni spolupráci příslušných pracovníků Banky a Pojišťovny,

- poskytnout KPMG v objektu Banky a Pojišťovny prostory o odpovídající velikosti

s odpovídajícím technickým vybavením za účelem plnění předmětu této smlouvy.

Banka a Pojišťovna berou na vědomí, že ostatní práva a povinnosti smluvních stran výslovně

neupravené v těchto ustanoveních smlouvy jsou blíže rozvedeny ve Všeobecných obchodních

podmínkách, které jsou označeny jako příloha č. 1, a Dalších podmínkách, které jsou označeny

jako příloha č. 2, a jsou nedílnou součástí této smlouvy.

IV.

Cenové ujednání a fakturace

Cena předmětu smlouvy je stanovena na základě současných znalostí KPMG o Bance a

Pojišťovně a zohledňuje předpokládané úspory vyplývající z použití efektivních auditorských

postupů a ze vzájemné komunikace a spolupráce. Zároveň tato cena předmětu smlouvy vychází

z předpokladu, že Banka a Pojišťovna svou účetní závěrku před jejím předložením  
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KPMG k auditu zkontroluje tak, aby byla odevzdána v bezvadném stavu, a byl tak minimalizován

počet následných oprav.

Cena předmětu smlouvy (včetně překladů jednotlivých dokumentů dle článku 1) pro Banku je

stanovena dohodou smluvních stran a činí:

Celková cena za jeden povinný audit a ověření výroční

zprávy

Cena za jednorázovou službu ověření mimořádné nebo

mezitímní účetní závěrky

Cena za jednorázovou službu vypracování zprávy

o přiměřenosti opatření

Cena za jednorázovou službu ověření řídicího a

kontrolního systému

Cena za jednorázovou službu ověření ujištění

představenstva

Cena za jednorázovou službu ověření položky státní

dotace

Cena předmětu smlouvy (včetně překladů jednotlivých dokumentů dle článku 1) pro Pojišťovnu

je stanovena dohodou smluvních stran a činí:

Celková cena za jeden povinný audit a ověření výroční

zprávy

Cena za jednorázovou službu ověření mimořádné nebo

mezitímní účetní závěrky

Cena za jednorázovou službu ověření řídicího a

kontrolního systému

Cena za jednorázovou službu ověření konsolidované

účetní závěrky a údajů z konsolidované účetní závěrky

Cena za jednorázovou službu ověření informací

uveřejněných ve zprávě o solventnosti a finanční situaci

Smluvní strany sjednávají, že v cené předmětu smlouvy tak, jak je uvedena v čl. IV. odst. 2 této

smlouvy, jsou započítány vedlejší výdaje auditora vynaložené v příčinné souvislosti s plněním

této smlouvy, a tato cena je tedy konečná.

1 600 000,- Kč bez DPH '

1 000 000,- Kč bez

DPH

500 ooo,- Kč bez

DPH

250 000,- Kč bez

DPH

150 ooo,- Kč bez

DPH

150 ooo,- Kč bez

DPH

1 090 000,- Kč bez

DPH

650 000,- Kč bez

DPH

400 ooo,- Kč bez

DPH

750 ooo,- Kč bez

DPH

690 ooo,- Kč bez

DPH
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V případě, že v průběhu plnění této smlouvy smluvní strany zjistí, že je zapotřebí ze strany KPMG

provést další činnosti nad sjednaný rámec předmětu této smlouvy tak, jak je uveden v čl. l. této

smlouvy, zavazuje se KPMG projednat nezbytnost a rozsah těchto dalších činností s Bankou a/

nebo Pojišťovnou neprodleně poté, co se o této skutečnosti dozví, a to ještě před zahájením

realizace těchto činností. Rozšíření předmětu této smlouvy uvedeného v čl. l. této smlouvy bude

upraveno bezodkladně, v dohodě smluvních stran, písemným Dodatkem k této smlouvě.

Sjednaná finanční částka ceny předmětu smlouvy budou fakturovány společně dle tohoto

harmonogramu:

- Povinný audit:

a) 40 % z celkové ceny za jeden povinný audit a ověření výroční zprávy po dokončení

prací spojených s předauditem dle dohodnutého harmonogramu povinného auditu

v článku ll, ost.5.

b) 40 % z celkové ceny za jeden povinný audit a ověření výroční zprávy po předložení

zpráv auditora, včetně ověření zpráv o vztazích,

c) 20 % z celkové ceny za jeden povinný audit a ověření výroční zprávy po splnění

všech dalších povinností dle Harmonogramu povinného auditu, včetně předložení

dopisů vedení společnosti.

- Ostatní služby poskytované KPMG budou fakturovány vždy po provedení předmětných prací.

Termíny fakturaci vnásledujících letech budou obdobně stanoveny po vzájemné dohodě

smluvních stran.

Daňový doklad (faktura) je splatný ve lhůtě 15 dnů ode dne doručení daňového dokladu (faktury)

Bance a / nebo Pojišťovně

Faktury budou Bance zasílány elektronicky na adresu: podatelnanebcz. Faktury jsou

považovány za doručené pouze tehdy, když jsou doručeny na výše uvedenou adresu.

Faktury budou Pojišťovně zasílány elektronicky na adresu: podatelna©egapcz Faktury jsou

považovány za doručené pouze tehdy, když jsou doručeny na výše uvedenou adresu.

Banka a / nebo Pojišťovna je oprávněna před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení

fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené Zákonem o účetnictví, zákonem č. 235/2004 Sb.,

o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a Občanským zákoníkem, a dále

označení smlouvy, nebo která je chybná či nesprávná. K vrácené faktuře musí Banka a / nebo

Pojišťovna vyznačit důvod vrácení; KPMG se zavazuje podle povahy nesprávností fakturu opravit

nebo nově vyhotovit; oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti a

Banka a / nebo Pojišťovna se nedostává do prodlení; nová lhůta splatnosti běží znovu ode dne

doručení opravené nebo nové vyhotovené faktury Bance a / nebo Pojišťovně.

Smluvní strany sjednávají, že finanční částky jsou uhrazeny dnem připsání na účet KPMG.

Smluvní strany pro vyloučení jakýchkoliv pochybností sjednávají, že čl.24 Všeobecných

obchodních podmínek, které jsou nedílnou součástí této smlouvy, se pro účely této smlouvy

nepoužije.

KPMG si vyhrazuje, nebude-li konkrétně písemně dohodnuto jinak, právo přerušit práce

související s plněním předmětu této smlouvy v případě, že Banka a / nebo Pojišťovna nedodrží

úhradu finančních částek splatných dle čl. IV. odst. 6 této smlouvy, a to až do jejich zaplacení.

KPMG se zavazuje práce na plnění předmětu smlouvy obnovit nejdříve den následující po

zaplacení vydaných faktur KPMG, příp. vtermínu sjednaněm po vzájemné písemné dohodě

smluvních stran.

Banka a Pojišťovna berou na vědomí, že v případě naplnění čl. IV. odst. 12. nevzniká Bance a/

nebo Pojišťovně nárok na náhradu škody, příp. ušlý zisk.
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v.

Povinnost mlčenlivosti

Obě smluvní strany berou na vědomí, že podle zák. 93/2009 Sb., o auditorech, v platném znění,

je podle § 15 odst. 1 auditor povinen zachovat mlčenlivost o všech skutečnostech, které nejsou

veřejně známy a týkají se účetní jednotky, kterou audituje, případně o všech skutečnostečh, které

nejsou veřejně známy a týkají se dalších účetních jednotek, ke kterým má přístup jako auditor

skupiny. Tato povinnost se vztahuje i na osoby pověřené Komorou auditorů České republiky (dále

„Komora“) nebo Radou pro veřejný dohled, které k takovým informacím mají nebo měly přístup,

zaměstnance auditora, společníky i členy orgánů auditorské společnosti. Dotčené osoby může

zprostit mlčenlivosti o skutečnostech, které nejsou veřejně známy, účetní jednotka nebo Komora.

Současně smluvní strany berou na vědomí, že podle § 21 odst. 3 cit. zák. zjistí-li auditor při

provádění auditorské činnosti v účetní jednotce, jejíž činnost podléhá podle jiných právních

předpisů státnímu dozoru nebo dohledu České národní banky, skutečnosti, které nasvědčují

tomu, že došlo k porušení jiných právních předpisů upravujících podmínky její činnosti, mají

zásadní negativní vliv na její hospodaření, mohou ohrozit její časově neomezeně trvání, nebo

mohou vést k vyjádření výroku s výhradami, zápornému výroku nebo odmítnutí vyjádření výroku

podle § 20 odst. 1 pism. c), je povinen neprodleně písemně informovat příslušný orgán státního

dozoru nebo Českou národní banku, pokud jde o účetní jednotku, nad kterou vykonává dohled.

Tuto povinnost má též auditorská společnost, zjistí-Ii skutečnosti uvedené v § 21 odst. 4 cit.

zákona v účetní jednotce, ve vztahu k níž účetní jednotka uvedená v tomto ustanovení zákona

disponuje 20 % nebo více hlasovacích práv nebo má obchodní podíl ve výši 20 % nebo více

základního kapitálu, nebo pokud jde o ovládající nebo ovládanou osobu.

Banka a Pojišťovna berou na vědomí, že pokud společnost KPMG zjistí skutečnosti uvedené v

§ 21 odst. 3 cit. zákona nebo skutečnosti, o kterých se lze důvodně domnívat, že mohou naplnit

skutkovou podstatu hospodářského trestného činu, trestných činů úplatkářství nebo trestných

činů proti majetku, je povinna neprodleně písemně informovat statutární i dozorčí orgán účetní

jednotky.

Obě smluvní strany sjednávají, že při úmyslném porušení závazku mlčenlivosti má poškozená

strana nárok na náhradu vzniklé škody podle obecně závazných právních předpisů.

Povinnost mlčenlivosti se vztahuje na obě smluvní strany po dobu trvání této smlouvy, v souladu

s ustanoveními čl. V.1. této smlouvy, a to i po skončení doby trvání této smlouvy.

Smluvní strany se dohodly, že v případě, že smluvní strana poruší ustanovení tohoto článku, má

poškozená smluvní strana nárok na smluvní pokutu ve výši 1.000.000,- Kč. Uhrazením smluvní

pokuty nezaniká právo poškozené smluvní strany na náhradu škody podle článku V.

Smluvní strany se zavazují, že při plnění smlouvy budou postupovat vsouladu s právními

předpisy upravujícími zpracování osobních údajů.

KPMG bere na vědomí, že osobní údaje nemohou být bez předchozího písemného souhlasu

Banky a / nebo Pojišťovny poskytnuty třetím osobám.

V případě, že smluvní strana poruší jakoukoli povinnost týkající se zpracování osobních údajů,

má druhá smluvní strana nárok na smluvní pokutu ve výši 1.000.000,- Kč. Uhrazením smluvní

pokuty nezaniká právo poškozené smluvní strany na náhradu škody podle článku V.

VI.

Nezávislost auditora

Banka a Pojišťovna berou na vědomí, že v případě plnění předmětu této smlouvy KPMG a jejím

následným zjištěním, že existují skutečnosti, které by mohly ohrozit KPMG, jako auditorskou

společnost v jeji nezávislosti ve vztahu k plnění předmětu této smlouvy či jiné související činnosti,

která je KPMG prováděna pro Banku a Pojišťovnu, jejich mateřskou společnost nebo jakoukoliv

společnost v rámci struktury Banky a Pojišťovny, je povinna KPMG, aniž by tuto situaci zavinila,

tuto smlouvu ukončit. Vtomto případě se KPMG zavazuje, že tuto skutečnost neprodleně

písemně Bance a / nebo Pojišťovně oznámí doporučeným dopisem na adresu uvedenou

v záhlaví této smlouvy. Banka a / nebo Pojišťovna se zavazuje neprodleně přistoupit k projednání
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této věci s KPMG a nedojde-li kjinému řešení, než knutnosti ukončit tento smluvní vztah,

zavazují se tak učinit obě smluvní strany neprodleně, a to písemnou dohodou stím, že se

současně zavazují nejpozději do 21 dnů poté se v této dohodě vzájemně vypořádat včetně

konečného finančního vypořádání. V případě, že nebude možné dosáhnout písemné dohody

smluvních stran, berou Banka a Pojišťovna na vědomí, že KPMG odstoupí od této smlouvy

s okamžitou účinností od data doručení písemného odstoupení adresoVaného druhé smluvní

straně na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy.

VII.

Důsledky porušení smlouvy

Bude-li KPMG v prodlení s vyhotovením a odevzdáním jakýchkoli dokumentů oproti

odsouhlasenému Harmonogramu povinného auditu, včetně jeho změn odsouhlasených

smluvními stranami, je Banka a / nebo Pojišťovna, jíž je předmětný dokument určen, oprávněna

požadovat po KPMG zaplacení smluvní pokuty ve výši 20.000,- Kč za každý, byť i započatý, den

prodlení.

Za porušení jakékoli další (jiné) povinnosti vyplývající ze smlouvy, která není zajištěna jinou

smluvní pokutou, je Banka a / nebo Pojišťovna, ve vztahu k níž byla smluvní povinnost porušena,

oprávněna požadovat po KPMG zaplacení smluvní pokuty ve výši 5.000,- Kč za každý, byt'

izapočatý, den prodleni.

VIII.

Předčasné ukončení smlouvy

Smlouva může být předčasně ukončena dohodou všech smluvních stran, výpovědí smlouvy nebo

odstoupením od smlouvy za podmínek stanovených právními předpisy, zejména Zákonem o

auditorech.

Banka a Pojišťovna jsou oprávněny smlouvu vypovědět s výpovědní dobou v délce 3 měsíců

běžící od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi KPMG, nebo od

smlouvy v uvedené době odstoupit, za splnění níže uvedených podmínek:

- v případech stanovených Zákonem o auditorech a Občanským zákoníkem;

- KPMG opakované (alespoň ve 2 případech) neposkytuje plnění řádně a včas dle

relevantních právních předpisů, zejm. Zákona o auditorech, auditorských standardů nebo

etického kodexu dle Zákona o auditorech;

- byl-li u KPMG pravomocné zjištěn úpadek vsouladu se zákonem č. 182/2006 Sb., o

úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů, nebo

bylo-li rozhodnuto o zrušení KPMG s likvidací.

Banka a Pojišťovna jsou oprávněny smlouvu vypovědět s výpovědní dobou v délce 30 dnů běžící

od doručení výpovědi KPMG nebo od smlouvy v uvedené době odstoupit v případě, že KPMG

přestane splňovat podmínky dle článku XIV., písm. a), b) a d) této smlouvy nebo odmítne-li Ceská

národní banka KPMG nebo nařídí-li Česká národní banka změnu dodavatele.

KPMG je oprávněn vypovědět smlouvu bez výpovědní doby:

- v případech stanovených Občanským zákoníkem;

- je-li Banka či Pojišťovna více než 30 kalendářních dnů v prodlení s úhradou peněžitého

plnění dle smlouvy, a to výlučné ve vztahu k tomuto zadavateli;

- je-li ve vztahu k Banka či Pojišťovna zavedena nucená správa, nebo bylo-li rozhodnuto o

zrušení zadavatele s likvidací, a to pouze ve vztahu k tomuto zadavateli.

Vpřípadě výpovědi smlouvy nebo odstoupení od smlouvy pouze ze strany Banky smlouva

zůstává v platnosti a účinnosti pro KPMG a Pojišťovnu a naopak.
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6. V případě výpovědi smlouvy nebo odstoupením od smlouvy KPMG pouze ve vztahu k Bance

zůstává smlouva dále v platnosti a účinnosti pro KPMG a Pojišťovnu a naopak.

IX.

Salvatorské ustanovení

1. V případě, že se některá ustanovení této smlouvy stanou neplatnými a současně budou

oddělitelná od ostatních ustanovení této smlouvy, nezpůsobí neplatnost celé smlouvy. V takovém

případě se smluvní strany zavazují takové neplatné ustanovení smlouvy nahradit ustanovením

novým, které se svým obsahem a účelem bude nejvíce blížit obsahu a účelu neplatného

ustanovení, ato nejpozději do 10 kalendářních dnů od nabytí právní moci rozhodnutí příslušného

orgánu, kterým je dotčené ustanovení pravomocně shledáno neplatným, neúčinným, nezákonným

nebo nevymahatelným nebo ode dne, kdy se o takovém pravomocném rozhodnutí dozvěděly,

podle toho, která skutečnost nastane dříve.

X.

Doba trvání smlouvy

Tato smlouva je uzavřena na dobu určitou aje ukončena v den předání a převzetí konkrétně

určeného předmětu smlouvy splněného KPMG a úplným zaplacením za předaný předmět

smlouvy.

XI.

Platnost smlouvy

Tato smlouva je platná a účinná dnem podpisu smlouvy smluvními stranami a účinná uveřejněním

prostřednictvím registru smluv.

XII.
vv:

Určení auditora nejvyssm orgánem Společnosti

Banka a Pojišťovna potvrzují, že statutární auditor Banky a Pojišťovny KPMG Česká republika

Audit, s.r.o. byl určen valnou hromadou Banky a Pojišťovny v souladu se Zákonem č. 93/2009

Sb. o auditorech.

XIII.

SEC status

1. Banka a Pojišťovna potvrzují, že podle svého nejlepšího vědomí a svědomí není spřízněnou

osobou žádné společnosti zapsané u Komise pro cenné papíry USA (SEC).

XIV.

Všeobecné obchodnřpodmínky a Další podmínky

Nedílnou součástí této smlouvy jsou Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky a Příloha č. 2

Další podmínky — Audit, které spolu v souladu s § 1751 odst. 1 zák. č. 89/2012 Sb., občanského

zákoníku, v platném znění tvoří „Smlouvu“. Banka a Pojišťovna tímto potvrzují, že se pečlivě se

Všeobecnými obchodními podmínkami seznámily a souhlasí s nimi. KPMG upozorňuje Banku a

Pojišťovnu zejména na následující články Všeobecných obchodních podmínek:

- Článek 8: zde uvádíme míru závaznosti našich služeb vzhledem k soudům, finanční úřadům

a jiným správním orgánům.

- Článek 13: stanoví, že pro naše marketingově či propagační účely smíme v obecné rovině

odkázat na náš vztah s Vámi a na práce pro Vás provedené.  
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- Článek 28: zde potvrzujeme, že naše práce provádíme pouze pro Vás, a uvádíme různá

omezení týkající se rozsahu, vjakém můžete s ostatními sdílet výstup našich prací nebo

odkazovat na naše jméno, dále tento článek uvádí podmínky, při jejichž splnění má KPMG

nárok na odškodnění.

- Článek 30: specifikuje potřebnou součinnost v obecné rovině ze strany Banky a Pojišťovny.

- Článek 36: upravuje podminky pro zasílání obchodních sdělení.

- Články 37 až 43: tyto články uvádí naše postavení v případech, kdy Vaše zájmy mohou být

v rozporu se zájmy jiných našich klientů, a objasňují naše povinnosti v souvislosti

s informacemi tvořícími Obchodní tajemství za stanovených okolností.

- Články 52 až 56: zde uvádíme omezení naší odpovědnosti vůči Vám. Naše odpovědnost vůči

Vám za škodu v souvislosti s touto smlouvou je omezena ve smyslu našich Všeobecných

obchodních podmínek.

Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností tímto Smluvní strany sjednávají, že pro účely čl. 53

Všeobecných obchodních podmínek se Banka a Pojišťovna považují za samostatné příjemce

plnění a omezení odpovědnosti dle čl. 52 se uplatní pro každého příjemce zvlášť dle poskytnutého

plnění.

Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností Smluvní strany berou na vědomí, že v případě nesouladu

mezi zněním této Smlouvy a Všeobecnými obchodními podmínkami či Dalšími podmínkami —

Audit mají vždy přednost ustanovení této Smlouvy.

KPMG prohlašuje, že má uzavřenou pojistnou smlouvu týkající se odpovědnosti za škodu

s plněním minimálně 5 000 000 USD, a zavazuje se, že uvedenou pojistnou smlouvu bude mít

platnou po celou dobu plnění veřejné zakázky.

KPMG prohlašuje, že si je vědoma nutnosti odborně ověřit položku státní dotace ke ztrátám

z podpořeného financování dle Zákona o podpořeném financování, což vyžaduje znalosti ujednání

pro oficiálně podporované vývozní úvěry (tzv. Konsensus OECD).

KPMG zajistí a kdykoli na vyžádání Banky či Pojišťovny poskytne prohlášení, že:

a) KPMG splňuje požadavky na auditora podle ustanovení § 14 Zákona o auditorech a podle čl. 6

b)

odst. 2 Nařízení, tj., že je nezávislý, a dále požadavky na auditora pojišťovny uvedené v úředním

sdělení České národní banky č. 24/2011 z 27. 12. 2011 k posuzování auditora banky, družstevní

záložny, pojišťovny a zajíšťovny Českou národní bankou, tj. že není ve střetu zájmů auditora, má

dostatečně zkušenosti a praxi a nedošlo k závažným pochybením auditora v minulosti ve smyslu

uvedeného úředního sdělení České národní banky;

KPMG provede nebo provedl přípravu na povinný audit a zajistí jeho provedení

v souladu s ustanovením § 14b Zákona o auditorech;

0) ke dni podání nabídky ani kdykoli později nebyl Komorou auditorů České republiky KPMG

pozastaven výkon auditorské činnosti a ke dni podání nabídky ani kdykoli později nebyl Komorou

auditorů Ceské republiky zakázán výkon auditorské činnosti, tj. nepozbyl oprávnění poskytovat

auditorské služby dle Zákona o auditorech;

d) KPMG nenaplňuje podmínky pro odmítnutí Českou národní bankou ve smyslu ustanovení § 80

odst. 5 Zákona o pojišťovnictví. “

KPMG bere na vědomí, že Banka a Pojišťovna, jako právnické osoby s většinovou majetkovou

účastí státu, podléhají zákonu č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon oregistru smluv), a souhlasí

s uveřejněním uzavřené smlouvy v registru smluv, stím, že takové uveřejnění nepředstavuje

porušení jeho povinnosti mlčenlivosti. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění smlouvy v registru

smluv zajistí Banka. Osobní údaje uvedené ve smlouvě či její příloze (jejich přílohách), nejde-li o

osobní údaje členů statutárních orgánů Bank, Pojišťovny nebo KPMG, budou před uveřejněním

znečitelněny.

XV.

Závěrečná ujednání  
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Tato smlouva je vypracována ve čtyřech vyhotoveních, všechny s platností originálu, z nichž

Banka obdrží po dvou a Pojišťovna a KPMG po jednom.

Každá ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení této smlouvy, vždy s platností originálu.

Zménu smlouvy lze provést pouze písemným dodatkem k této smlouvě. ,

Vzáležitostech neupravených touto smlouvou se právní vztahy smluvních stran řídí platnými

právními předpisy Ceské republiky, zejm. zák. č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, v platném

znění a zák. č. 93/2009, o auditorech, v platném znéni. '

Tato smlouva podléhá soudům České republiky.

Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran ve věci jejího předmětu a ruší

a nahrazuje v plném rozsahu veškerá ujednání, dohody, smlouvy, písemné nebo ústní, sjednané

mezi smluvními stranami, které upravují předmět této smlouvy. Podmínkami této smlouvy se

rovnez rídí veškeré práce provedené vsouvislosti se zakázkou již před datem podpisu této

smlouvy, pokud nebyla podepsána jiná smlouva.
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7. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena dle jejich pravé a svobodné vůle.

Prohlašuji, že s obsahem smlouvy byly řádně seznámeny, obsahu porozuměly, souhlasí s ním a

na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy:

 

V.ŽĚQZÉÍ—„ dne;?„měsíce .6 roku r2072/ v.77???" 30 6 roku ;,1042/...... dne ......měsíce

 

\/..2.l.z.'4.'U—'Ídne .Mměsíce „.óm roku 3.4.0727 VPK/51%, dne .g) měsíce „.é.. rokuřffřýď

Přílohy:

Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

Příloha č. 2: Další podmínky — Audit
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Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

Smlouva o provedení auditu

Česká exportní banka, a.s. a Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s.

Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

Tyto Všeobecné obchodní podmínky se vaahují na

poskytování služeb společnosti KPMG Klienbvi

vsouladu sdokwnentem kněmuž jsou tyto

Všeobecné obchodní podrnkrky položeny a ktrý

obsahuje vymezení daré zakazky

Dehnice

Význam následujících sbv a slovních spojení. které

jsou běžné používány vtéchto Všeobecných

obchodních podmínkách. je defnován takto:

Služby -— služby poskytované společností KPMG v

souladu se Zakázkoyým dopisem. které nebudou

zahrnovat pr'evodlpndélenrlhcencovánílstdrlioencoviní

práv duševního vhsmmi. včetně (al_e nejen)

autorskýchpráv ochrannýdr známek. návrhůčivzorů

průmyslových vzorů. know-horu průmyslových,

obchodních'ci vědeckých zkušenostt

Zakáurový dopis— tyto Všeobecné obchoarí

p_odrnínky apodepsaný Zakázkový dopis. smlouva

rámcová smlouva nebo objednávka. dohrpmady se

všemi dokunenty apodm'lrkami vnahujícrmi se na

Služby (Další podmínky'). na které odkanrje

Zakázkový dopis

Společnost KPIIG nebo naše společnost (myl (nebo

slovaodnichodvozená)—členská společnostKPMG

defmovaná v Zakázkovém dopise

Vaše společnosWy nebo Klient (nebo slova od nich

odvozená) -— příjemce Služeb a smluvní strana, které

je Zakázkový dopis adresován.

Osoby spadající pod KPMG -- KPMG jako smluvní

strana každý jednotivý partner a všichni when.

společníci, redRelé. zmréstnanci a zástupci. v

závislosti na konkréln'vn případu. spolu s jároukoliv

další osobou či subjektem ovládaným či vlastněnýrn

naší společností či sprrzněným s naší společností (tj.

ovtadaná osoba nebo úžitel sublicence)'ci jakákolij'ná

členská společnost KPMG a každý jednodhrý partner a

všichni společníci ředitelé a zaměstnanci a

zástupci. kdy termrn .Osoba spadající pod KPMG'se

vztahuje na kteroukoliv : tichu osob

Partner — jakákoliv Osoba spadající pod KPMG s

titulem 'partner' (bez otrledu na právní postavení dané

Osoby spadající pod KPMG l,

Ostatní pr'iemci —— jakákoliv osoba či organizace

uvedená a dehnovmá v _Zakázkovérn dopise (jkrá než

Vaše společnost) jako prijemce Služeb či jakéhokoliv

výstupu Skrzeb

Smluvní strana - společnost KPMG nebo Klient.

dohromady též Smluvní strany.

VmWIpom-1m —W2019

Řadicí partner v_edoucí partner všech společností

KPMG se sídem v České repubice

Tyto def-rice platí ve všech případech. kdy jsou tato

slova a slovní spojení použiy v Zakázkovém dopise.

Zakázkog'ms

l. Zárázkový dopis spolu s činilo Všeobecnými

obdrodními podm'nkami a jakýmikoliv

dokumenty a dalšími ínkami vztahujícími

se na Služby (.Dalsí porknínky') vymezuje

úplnou dohodu a její chápaní Smluvními

svanami v souvislosti se Službami Jakékoliv

změny návrhu Zakázkového dopisu budou

Smluvní strany považovat za nový návrh

Zakázkového dopisu. Smluvní strany použití §

1740 odst 3 zák. č. 80/2012 Sb. občanského

zákgníku vplakrérn znění. vylučují. Jakékoliv

změny. dopkréní či oddiylky od Zakázkového

dopisu musi mit písemnou lomu a musí být

podepsmy oprávněnými zástupci obou

Smkrvnich stran. V případě rozdílu mezi

Zakázkovým dopisem a těmito Všeobecnými

obchodními_podmínkani a Dalš'vni podmínkami

je závazný Zakázkový _dcpis. V případě

jakemkoliv rozdílu mezi tém'uo Všeobecnými

obchodními podmínkani a Dalš'vni podmínkami

jsou závazné Další podm'nky. Tyto Všeobecné

obchodní podmínky mohou být změněny

Zakazkovým dopisem. pokud tak stanoví

Zakázkový dopis

bigi—užit!

2. Měnový dopis defl'ruje Služby. které bude

naše společnost poskytovat a s tím související

ujednání

& Služby budou poskytnuty s odbornou péčí.

4. Pokud jspu osoby. které se budou podílet na

poskytování Sluzeb uvedeny vZakazkovém

dopise jmenovité. vynaložíme přméřené úsilí na

to. abychom zjistili jejich skutečné zapojení do

sjedraných služeb. Tyto osoby můžeme

nahradit jinými osobami se stejnou či podobnou

odborností. avšak pouze po předchozím

projednání s Vaší společností.

5. Připoskytovinískriebvámna'ržemeposkytnout

ústní poradenství. písemné poradenství,

písemně pundit. platnost poradenství

poskytnutého předr'm ústní formou. vyhotovit

konecnou písemnou zprávu nebo provést ústní

prezentaci při dokončení Služeb. Před

dokončením Služeb Vám můžeme poskytnout

stranu
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Smlouva o provedení auditu

Česká exportní banka, a.s. a Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s.

Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

ústní poradenství. návrhy zpra_v či pn'běině

poradenství a prezentace,. avšak varných

případech naše poradenství,vpísernně p_odobě

nebo konečná písemná zpráva jsou nadřazený

předchozím formám. Nelze spoléhat na jakýkoli

návrh zprávy nebo průběžného ství či

náwh prezentace nebo její pluběžně verze.

Vpřípadě. že budete chtít spolehat m ústní

poradenství nebo prezentara" vypracovanou při

dokončení Služeb. budete nas o tom iniormovat

a my Vám poskytneme dokument potmjící

poskytnutítohotoporadenstvi.

tlejsrne povinni aktualizovat poradenství. zprávu

či další výstup v ústní či p'sernně formě

poskytnuté námi v rámci Služeb o události. ke

kterým došlo po poskytnutí konečně verze

daného poradenství. zprávy či jiného výstupu

Žádná rada. výrok. vyjádření kočekávaným

událostem. předpověd či doporučení poskytnuté

z naší strany v rámci Služeb není žádnou brrnou

zámky a stanovení, predikci budoucich

událostí. okoiností. doporučení k určitému

postupu. neprovedení konkretní oasakce.

operace či plánu.

Poskytnuté Služby nejsou závan-lé ve v_aahu

k finanénimu úřadu jinému správním orgánu či

soudu a nepředstavují prohlášení ujištění nebo

záruku. že fmanční úřad. správní orgán nebo

soud budou t vsmdadu snázorern

KPMG. JakékoliSlužby n'zni poskytnuté budou

vycházet zprávních piedp’ufi. soudních

rozhodnutí stanovisek. nálezů a směrnic

planýchydobě kdy byly Služby poskytnuty.

Nasledne zmeny vyše uvedených okohostí

mohou mi! za následek. že námi poskyvlutě

doporučení. shnovisko, rada. výrok nebo závěry

Skržby již nebudou platně nebo phě

apliovahlně.

Důvěmě intomlace

9,

10,

Je moiné. že vrámci poskytování Skržeb

získáme důvěrně iniorrnace které se týkají

Vašeho podnikaní či zátežlostí (obchodní

tajemství) či fine důvěrně intormaoe Ve vztahu

kDůvěmýln iIIonnaoim dle tohoto Bantu

dodrzílne povinnost mlčenlivosti a další

příslušně povinnosti a omezení stanovené

platnými právn'mi předpisy.

Toto ustanovení

irrlonnací

neukazuje zveře'pění

tvořících Dúvěmě iIIonnaoe

požadované zákonem právními '

(ze'rněna zákonem č 253mm Sb. o nek—rých

opatřeních proti legaíaacš výnosů ztresmě

činnosti a financování terorismu. (AML), ve ménin

vasem obmrpmmy - ssIopaII zora

H.

12.

13.

tamějších předpisů.zákonem 514111981 Sb.

trestní řad. ve znění pozdějších předpisů,

zákonemč 280MB Sb. danový řád ve znění

pozdějších předpisů. směrnice Rady

201 IIIBIEU o správní spokrpráci vouasti daní

ve znění směrnice Rady (EU) 20I8I822 a

předpšy tnnspmující tuto směrnici do českého

právním řádu) či málodnutim jakéhokoli

statnim či regulatornůlo orgánu profesním

nebo etickymi pravidly. směmicemi platnými pro

KPMG ve hlnéholi zemi nebo zverejnem

provedená za účelem uplatňování oprávněrých

nároků. které vůči nám máte. případně naokú

kure máme vuči Vám či Ostatním příjemcům.

Toto ustarlovení rovněž nezakazuje zveře'pěni

irdormací, které se stanou veřei'iě přístupnými

nebokterějsouzískányodtřetísvany ježje

oprávněna je zveřejnit.. a mvnahuje se na

iiěkofi informace. me jsou následně

zveřejněny kroměs'nuace. kdysejednáo

zveřejnění v rozporustěmito ustanoven'oni. Toto

ustanovení se rovněž nepoužije. pokud KPMG

zamýšlí předložit informace tvořící Dúvělne

inhumane svým poistítelúm. kteříjiposkytujcž

pojištění odpovědnosti za swam

svým dalším orbomýrn poradcům v tétooblasti

v rámci členských, společností KPMG. Takové

sdělení však musí být uciněno pn mini

povinnosti mlčenlivosti

Intonnace týkající se Klienta můžeme sdílet v

randčlenských společností KPMG za účelem

prověření Klienta a vsouvistosti s irltemřmi

proceduramiřímení rizik

Při provádění naší činnosti můžeme použít

počítačový software navržený pro usnadnění

účirměho řízení dat pro účely ání

Služeb a zjištění dodržení závazku plynoucích

ae Zdrázkověho dopisu. Pn využíván takového

softwaru mohw být Váni ' údaje

přeneseny v souladu se Zakazkovýln dopisem

na počíhčové servery. ktere'jsou se zajištěním

přístupu ovladány pod pravolrwcí KPMG mimo

území. na kterém sídiíme. Můžeme zpracovávat

klientské “vrtorrnaoe vrámci elektroniúe'ho

komunikačnh systému KPMG. nástrojů pro

sdílení vědomostí a zařízení či alliací

informačních technologií

Pro účety marketingu prblirační činnosti.

interních sdělení'oi prodeje našich služeb může

KPMG použ'n odkaz na Vaši společnost a typ

poskytnuté Služby jako referenci. tj. uvést jme'no

Vaší společnosti. obecný charakter či knew-ii

našich Služeb a_infonnace. které se řádně staly

veřejně pňsupnylni.

Sima 2
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15,

Smlouva o provedeni auditu

Česká exportní banka, a.s. a Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s.

Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

Klientské údaje_můžeme zpřísqípnil dle ppt‘eby

při provádění běžných kontrolních procesů jako

je kontrola druhým Partnerem nebo program

prověření kvality prováděný zpověření KPMG

International nebo členských společnostíKPMG

regionálního vedoucím orgánu KPMG. nebo

pokud tak vyžadují jin_ě zákony. profesní

předpisy. za podmínky že tyto osoby budou

vázány povinnosti ničenl'rvosti mirinálně ve

stejném rozsahu jdro KPMG

Pokud tak požaduje jiná členská společnost

KPMG : důvodů prověření kvality a ř'mení rizir

můžeme vydat pracovní podklady, ale pouze za

předpokladu dodržení povinnosti mlčenivosti a

ochrany minimálně ve stejném rozsahu jako ve

vztahu IIe Klientwí.

Duševní vlastnictví

iB. V našem vlasmíctví zůstávají autorská práva a

veškerá další práv? spojená s duševním

vlastnictvím k výslupům námi poskytovaných

Služeb aljiž_se jedná o ústní či maleriaizovaně

výstupy, naše pracovní podklady. Uplným

zaplacením Odměny za naše Služby získáváte

vlastnictví k hmlnému výstupu našich Služeb (k

CD. DVD. k vytištěnýrn prezentacímapod.). Pro

účely poskytování služeb Vám'až jiným klientům

má společnost KPMG a daší Osoby spadq'icí

pod KPMG právo využívat, vyvíjel či vzájemně

použitehěsdilet obecně a_alosti, zkušenosti a

odbornost získanou vprubehu vykonávání

těchto Služeb.

Ochrana osobnim day!"

17. Za účelem poskytování našich Služeb.

167

v souvislosti s naší procedurou prověření Klienta

a dalšími účely uvedenými níže dochází ke

shromažďování uchovával-ní, sdiení a jinému

zpracování intonnaci o Vás. Vašrdl vedoucích

pracovnících či meshanoidILOsobní údaje“)

Osobní údaje vždy zpracováváme vsouladu

s právnini přequsy o ochraně osobních údajů

Způsob robin podmínky a další informace o

zpracování osobních údaju Kientajsou uvedeny

vlnformačnin memorandu KPMG |(dálemag}

.lnlormační memorandum?

memorandum bylo Klientovi předáno aje

zároveň dostupné na 'nternelovýoh stránkách

KPMG.

Osobní údaje zpr_acováváme vnezbytněm

ahuzgrněna za účelem poskytování naších

Služeb rádného provedení zakázky Ile

Zakázkověho dopisu rozviení obctvrdníoh

vztahů, vykazování vrámci plobáhí sítě

VWWIpoomnly - listopad 2019

19.

členských společností KPMG. provádění

řízení rizik. včetně procedury

prověřenl Klienla. a plnění pravnich a

requl'ammích povinnosti. Jsmesouča'stí globální

smeclenských společností KPMG a máme ledy

oprávněný zájem Osobní ůdaje předávat těž

dalším členským společnostem pro účely

poskytování Služeb provádění interních

prooedur'rízení rizik. včetně prověření Klientů. a

loídoímézemě. nežveklerěbylyzískány.

včetně zemí mino Evropskou uni Předávání

Osobních údajů mimo Evropskou unii provádíme

vsouladusčl Manásl obeone'honařízení

Evropského parlamentu a Rady (EU) 201N679 o

ochraě osobních údajů

KPMG má zavedena teclmrcká a organizační

opatření že zpracováni

Osobníoh údajůMproÉÉíMv souladu s právními

předp'ay a množr'mjí doložit zákonnost

takového zpracování

Mien! se zavazuje před předán'm Osobních

údajů KPMG získat veškerá právními předpisy

požadovaná oprávnení ke zpracovanía přenosu

Osobních údajů na nasi ostkvydání

pokynů týkajicrch se zpracování Dsobníoh udajů

dohodnutým způsobem a zavazuje se

KPMG pouze přesně, úplně a

akmáhíOsohníúdaje.

Kilentberenavědomí ževgouvislostíse

zpr_acovánírn Osobníoh údajů má právo

požadovat od KPMG př'rshrp k Osobním

údajům. jejich opravu neboyýrnaz. popřípadě

omezení zpracování. vznést námitku proti

zpracování, jakož i 'prévo na přenositehost

údajů. Zároveň má právo podat stížnost

uUřadu pro oclv'anu osobních údajů.

případně u iného př'rskršněho dozorověho

úřadu

Legalizace m’osůzlrestně činnosti

20. KPMG se řídí zákonem č.25312008 Sb.. 0

některých opatřeních proti legalizaci výnosů :

trestně čímosti a Gnancova'ní terorismu.

v platném znění a ostaními přísluspými zákony

a předpisy _(Zákon proti praní spinavých

peněz'). Za účelem sphění závazků ptmouoích

ze _Zákona proti praní špinavých peněz Vás

můžeme požádatoověřeníVaší identity idenb'ly

Vasich společníků a konečného vlastníka (a

případně také o ověření idenh'ty Vaších

vedoucích pracovníků) nebo o další potřebné

informace (včetně prokázání ů financí a

koneurých příjemní našich Skrzeb) jak na

začátku. lak kdykoli vprůběhu našeho vztahu
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„ Smlouva o provedení auditu

Ceská exportní banka, a.s. a Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s.

Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

Souhlasíte s tím. že uvedené infomace nám na

požádáníbezodkladuposkytnete

KPMG je oprávněna pořídt si vurčitých

případech na základě Zákona proti prani

špinavýchpeněz. proúčelysphěnípovimostí

podle tohoto zákona. lolokopie dokladů. na

jejichž základě je prováděna identi'tikace

Klienta.

Dle Zákona proti praní špinavých peněz a našich

interních předpisů jsme povinní ohlásit

příslušným orpanům jakoukok činnost o níž

víme nebo se dornnívarne. nebo u níž máme

dostatečný důvod se domnívat. že zahmuie

nebo zahrnovala trestný čin. který vedl

k jakémukoli přímému nebo nepňme'rnu

prospěchu z trestného chováni bez ohledu na

to zdabytcnspachanVanucrtretrstranou

v České republice nebo mino jeií územi. pokud

se jednalo 0 trestný čin podle příslušného

trestního zákona. Ve větš'mě prr'padů nesmíme

sděit skutečnost. že bylo hkověto ohlášení

(mozomění) uč'vrěno a to kornidroli u nějž je

pravděpodobné. že by ovlivnoval vaní

s tímto činem spojené. Pokud by v pruběhu naší

prace pasu!uvedené okolností můžeme být

pov‘nru ukorrcit práci na zakázce. aniž bychom

Vám sdětii a'rvod (v souladu susmoven'lni

Zákmaprolipraníšphavýobpenězkterá se

týkaií úsad profesního tq'ernství. a za určitých

okokrostí bez Vašeho védomí'ci souhlasu) a bez

předchozího souhlasu příslušných orgánů

. Nejsme povirni nahradit Vám škody př'rpaůrě

vzniklé v souvislosti plněn'rn našich zákonných

povirností. za předpokladu, že jsme jednali

v dobré víře.

Odmeny

23.

24.

Pro—lorrna faktury a faktury vydávané v

souvislosti s poskytovanými Stužhami zahrnují

naši odměnu v íeií celkové výši a tp bez srážek

či možní. jakýchkoli současných či budoucídr

dani, odvodů a ostaních poplatků či srážek

jakéhokoli drmkteru a s_platných vkterékoli

zemi vedteíší výlohy a daň zpřida|_re hodnoty

ztěchto částek (pokud se na ně vztahuje

povimost platit DPH) a dale veškeré daně jiní

mohou dané platby podléhat nebo které znich

mohou byt odváděny (dále _jen .Odměny')

Podrobně ůdq'e o našich cenovým ujednaních a

veškerých dalších zvláštních platebních

podmínkách jsou stanoveny vZakázkovém

dopise.

Na základě předložení naší faktury či vjiny

okamžik stanovený Zdiázkovým dopisem

zaplatí Vaše společnost (Vy) Odměnu za v

vseooeoremrpoamnry - mpx 2mg

poskytnutí Služeb znaší strany_(bez prava

započtení iakýchkoli pohledávekvuči nám).

. Vpřípadě ukončení Zakázkového

dopisu ma' společnost KPMG nárok na

proplaceni výdap a nákladů kbrě|í do

tohoto okarrržrku nastaly. a na platbu

odměny za poskytnuté Služby nebo

část Služeb včetně příslušně DPH

(pokud se na ně vztahuje povinnost

platit DPH).

. Pokud je Zakázkový dopis uzavřen

svíce Klienty na straně příjemců

našich Služeb. s výimkou případu. kdy

ie v Zakázkověm dopise uvedeno

usmovení o tom. že platby našich

Oůněn bude hradijeden zKlrentů či

třetí strana. jsou všidrní Klienti

zavazani plni společně a nerozdílně.

tedy zaplatit celou Odměnu společnosti

KPMG a naše společnost má nárok

vyzvat kteréhokoliv zlaie_ntů. iakož i

všechny II úhradě plné výše Odměny

vědnost

25. Nehledě na naše povi-rnosti a odpovědnost

související se Službami. Vaše společnost (Vy)

zůstává odpovědna za:

. vedeni řízení a provozovaní Vašeho

podnikání a Vašich zéieiMali;

o rozhodnutí o způsobuvyuzm'nebo

implementací rad či doporučení nebo

dalším výstupů Služeb které Vám

poskytneme; a za stanovení miry. do

jaké se na ně budete spoléhat:

- učiněná rozhodnutí ovlivňující Shiny.

ieiohvýsbrpy. Vaše zirnyaweiiiosfi:

. poskytnutí dosažení a realizací

jakýchkoliv výhod přímo či nepř'mo

souvisejících se Sktžbxni které

vyžadují inplementací : Vaší strany.

26. Pokud budete žádat nebo pokud bude pro

charakter Služeb svetkou pravděpodobností

výhodnější. abychom vykonává činnosti

vprostorach Vaší spolei'zrosti nebo abychom

využívali počítačové systémy či telefonní sítě

Vaší společnosti. zafrstile vše potřebném

prístup do sítí bezpečnostní postupy teskpvžní

na příbmnost v‘n'r. přísušenství. oprávnění a

souhlasy. které mohou být vyžadovány (na Vaše

náklady).

27. Nebudete b_ez předdroziro písemného souhlasu

vydaného Řídíc'm partnerem KPMG oslovovat

503124
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přino či nepřímo snabídtou zaměsmání naše
may. společníky. r'edhele či zaměstnala

(podle konkrétního př'padu). kteří jsou zapojení

do realizace Služeb, vdobě. kdy jsou Služby

vykonávány. a po dobu 12 měsíců po dokončení

lěohlo Služeb nebo po umučení Zakázkověho

dopisu V případě porušení tohoto závazku

uhradíte KPMG částku ve výši deseliměsíěnilo

hrubého platu včetně odměn. kterou "white

daně oeobě.

Odškodnění

28. Umáváte : souhlasíte s tím. že veškeré

doporučení. informace či výsuvy Služeb. které

Vám byly poskytnuty v jakékoli brně. jsou pom

pmVašel'l-memívyužnlvsouladuseatanoveny'm

předmětem phění a nelze je bez našeho

předchozího písemného souhlasu kop'uovat.

používal jako odkaz. minimal či jinak citovat.

dále distrbuovat. ať již v eel“: (kmmě Vašich

inlemíoh účelů) nebo z části, s výjimkou případů.

kdy je toto vyžadováno zákonem nebo jejich

sdílení či ' jnění př'uno souvisí s předmětem

nění. V " ě porušení " '
?,podminek :;ngOsobyspadvgíecím

které se podiely na poskytování Služeb.

odškodníte. budete hájil a nílstite kmí proti

jakýmkoli nárokům kladeným na nás Eeu'srzm
do té míry. do jaké lala deti strana užívala.

vlasmia či spoléhala na naše rady. doporučení.

inbrmaoe a jakýkoli daší výskum Služeb

vpříměm nebo nepřiměm důsledku Vašeho
použil či zveřejnění těchto rad, dopoměení.

informací a jakéhokoi výstupu Služeb.

Y Služby budou poskytovány za předpokladu, že

nebudete citovat jmeno naší společností či

reprodukovat naše logo jakoukoliv formou bez

našeho předchozího písemného souhlasu,

Informace

30. Abyste nám umožní vykonával Mo Služby.

31.

poskytnete nám bez prodlení všechny

informace. potřebnou součinnost a umožníte

přístup kdokurnemacl. která je ve Vašem

vlastnictví. správě či podléhá Vaší kontrole. a též
kpersonálujlerýllašespoleůlostřidímokudto

budeme požadovat. Vynaložíte nelepší úsilí

opatřil nám tyto požadované inhuman. pokud

se nenacházejí ve Vašem vlasmícm'. správě či

nepoděhají kontrole ze strany Vaší společnosti.

Budete nás "nformovat o vývoji a veškerých

údajích. které získáte a které se mohou

vzlahovalkposkmvaným Shlžbám.

Zakázkový dopis může v souvislosti se zakázkou

obsahovat další závazky Vaší strany, Berete na

vseooeule comm: podivín-y - lmpad znls

33.

36.

vědomí. že nesplnění tědlto závazků zVaší

strany může ovlivn'n schopnost KPMG
poskyMomSlužbydleZallázkweho dop'su

. .lsme oprávněni spoléhat se na veškeré pokyny

nebo požadavky učiněné. oznámení poikylnula

či ůdaje dodané ústně nebo písemně ze strany

jakýmkolivosob. onicla'vimenebouklerýchse

opodstatněné domníváme. že jsou pověřeny

Vaší společností ke komunita.-,i se společností
KPMG pro tyto účely (Pověřená mba'j

v průběhu poskytování Služeb můžeme
dostával hbrmaoe od Vás či z inýdl zdrojů
(nař. potvrzení ze strany Vašich dodavatelu.

potvrzení zaslaná Vaši bankou air-eba. ůvěrující

bankou ad.). V největš'm možném. zákonem

povoleném rozsahu nenesemepdpovědnost za
zadne mtyoí škody. kllémmVy nebo Vaše

společnost v důsledku zpronevěry. zkreslení či

zadržení informed významných pro poskytwáni

Služeb čiji'lěho nedostatku v souvislosti : těm'no

irdormacemi. ať už na straně Vaší či jiných

lmfmaallcn zdrojů.

. Berete na vědomi'a_sodllasíte 5 tun že !

zaklade
prubehu poskytovaní Služeb na

ukázkového dopisu bude společnost KPMG

zakládal svě závěry na taktech a předpokladech

Vámi dodaných : může využít ůdaje. materiály a
Mme: poskytnuté Vámi nebo na Vaší žádost

čl' pita: bez nezávislého zkoumání či ověřování

? může se_spolehnou _na přesnost. správnost a
volnost techto udaju. maenalu či jiných

poskytwtých inbrmací. keré by mohly mil
významný vliv na prováděné Služby.

Pracovní podklady pro zakázku jsou majetkem

KPMG. nicméně můžeme ' vyzváni ke

zpřístupnění určitých podkladu regldatomím

orgánům na základě zákona či reaulalomích
předpisů. v případě takového požadavku budou

pracovní podklady zpř'sllpněny pod dohledem

zaměstnanou KPMG.

Obchodní sdělení

Uzavřením Zakázkove'ho dopisu se dostáváme
do smluvního vztahu. kdy KPMG vzniká

oprávněný zájem na Vámi poskyululě

elektronické kontakty zasilat infomace o vývoji

legislativy. nabidky našich Služeb. nebo má
sdělení. Každé Mladá sdělení zaslané

prostředky elektra-liché komunikace bude

obsahovat možnost další zasšání odmítnout,

Proti :asílánl' výše uvedených sdělení máte
rovněž právo měs! námitku. Vyjádřilomnia

se mílánim sdělení můžete jak pfi podpisu

Zakázkového hnisu. hlt kdyloiv potě, KPMG

sms
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ati Vám z poskytnutí výše uvedených itforrnaoí

nabídek nebo jiných sdělení nevznikají žádtě

povhnosti ani odpověd-tost a irfonnaoe

obsažené v těchto dokumentech se nepovažují

za službu poskytnutou na základě Zakáakověho

dopisu)

losti a konflit

Na tento článek a články 3843 se vztahují

následujíoídelínioe:

- ,Zakáaový lým' jsouOsoby spadající

pod KPMG, kolektivně či 'ndíviůra'lně

které se podiejí na poskytování

Shieb.

- .Ostatní osoba/osoby spadající pod

KPMG“ jsou Osoby spadající pod

KPMG kolektvněčíindivíduáhě. které

nejsou členy Zakázkověho ty'rnu

- ,Zábrany' jsou bezpečmstni opatření

navržená tak. aby usnadnia ochran

zájmů každého klienta. a mohou

zahmovat například oddělení

jednotlivých týmů, jejich geografické a

provozní rozdělení nebo_kontrotu

přísunu k datům.

serverům a systémům elektronické

POŠW

Od Zakázkového týmu není možné požadovat.

očekávat nebo se domnívat. že má povědomí o

informacích. kterějsou známy Ostatním osobám

spadajícím pod KPMG a nejsou mámy

Záázkovému týmu.

Od Zakázkofvebo týmu není možné požadovat

aby využíval či sdělil v_aší s_polegnosti (Vám)

jakékoliv 'mfonnaoe. ať už marně jin osobně'ci

Ostatním osobám spadajícím pod KPMG které

tvoříObdtodnitajemstvíavztahujísekjhému

klientovi.

Osoby spadající pod KPMG mohou poskytovat

či mohou být pořádány oposkytování sluzebjure

straně či stranám. jejíž nebo jejiohž zájmy

konkurují nebojsou v kondiktu se zajmy Vasimí

(.Konllíkhí strana“ či .Konníktní shiny”).

V případě aktivit nebo partnerství. kiwi jsou

svou povahou přímo spojeny s poskytovanými

Službami. Vás na Vaši žádost budeme

informovat o„opatřeníchprovedenyoh za účelem

zamezení případným střeh'rm zájmů

Osdxy spadající pod KPMG mohou

služby Koniílrtním stranám, kromě př'padu. kdy.,

WWIpmmy—mnzou

se zájmy Konllíkmí strany sv'etávají se zá'pny

Vašini konkrétně a pmno v souvislosti s

předmětem Služeb.

. Zakázkový tým nebude poskytovat

služby Koniiktnístraněa

. Ostatní osoby spadající pod KPMG

mohou poskytovat shůry Konfliktní

straně pouze za Malaria že jsou

zavedeny príslušně Zábrmy. Elektivní

fungováni těchto Zábfa'r bude

zahrnovat dostatečně kroky nutné

k zamezení riziIa porušení povinnosti

zachovat mlčenlivost. kterou máme

Vám. Konlikhí strany

rdenl'liujeme za okolností popsaných

vělánku 42. Pokud vín nebo zjistíte,

že Osoba spadající pod KPMG

poskytuje pondenství nebo tyto služby

Konfimí straně. neprodlene

nn: omm Warwick.

42 Bez omezení obemě plnosti článku 41

uvádíme přilady speomokýoh okolností ra

nichž mohou Ostatní osoby spadající pod KPMG

poskytovat Shiny Koniiktnístraně či stranám:

. Pokud jste kdykoi v průběhu

poskytování Služeb zaněstnanoem

(včetně lunkoe řerítele) a osoba

spadající pod KPMG poskytuje služby

Vašemu zaměstnavatú, jsou Ostatní

osoby spadající pod KPMG oprávněny

poskytovat slu'nry Vašemu

aměshavatelímebo

- Poku-tl je někdo z Ostatních osob“

spadajících pod KPMG jmenován

insohleněn'ln správoem (na základě

insohrenčnito zákona či j'mým

_způsobem) osoby či organizace. která

je nebo se následně sum Vaší

Kontlíktní stranou. bude tato Ostatní

osobaspadajícípodKPMG oprávněna

vykonávat př'slušnou Ernest vtěto

lunkoí. nebo

. Pokud jsou Ostatni osoby spadající

pod KPMG poiádány o poskytování

sluzeb (.Ostaní služby') Kor-rníktní

straně 'oejiz ends—nee Vám může éI

nemusí být,známa). která má aktuálni

či potenoiální zájem shodny nebo

mom zájmu Vašemu ve věci

transakce, k n'a' se vztahují Ostatní

sluzbyaShIzby (napr vsítuaoí kdy Vy

í Konllíttní strana máte zájem o koupi

společností. majedm či podniu. které

jsou na prodej) budou Ostatní osoby
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spadající pod KPMG oprávněny

poskylovai Kmnikiní shaně Ostatní

služby

43. Polmd nás nějaká stana požádá o poskybnrtí

služeb ještě před tím, než lak uč'm'oe Vy. a

následně dojde ke změně okolností. stejně jako

v případě. kdy začneme poskyiovai Služby Vám

a následně_ídenliiiujeme okohosh', které mohou

onrozitnašinezávislosivevmhukiéionebo

I'hé práci prováděné pro Vás. Vaší mateřskou

společnost či jnoukoíi přidruženou společnosl

ve Vaší skupině. můžeme doj'l k názoru, že i

přes alikaoi Zábran mohou být Vaše zájmy

oh_ro_ženy a že daco situací nelze uspokojivě

vyřešil. V takovémto případě Vás o této sínaci

budeme bezodkladně informovat a po předchozí

konmiiaci sVámi můžeme Ukonči poskybvání

Služeb odstoupením od Zakázkoveho dopisu

keré vsmpuje vplainosl okamzite doručením

odstoupení Vaší společnost

Odstou ní

44. Společnost KPMG je rovněž oprávněna Ukonči

poskytování Služeb odsioupen'ln od

Zakázkového dupou. pokud nebude provedena

plalba are tym Služby za sjednaných podmínek

nebo pokud budou požadované iifonnaoe

zadrženy či neposkyinuty společností KPMG

nebo pokud by byla pověst KPMG poškozena

daišírn poskytováním „daných Skiieb případně

pokud by plnění jakékoliv části Zakanového

dopisu ze stany KPMG bylo nezákonné. či jinak

proiiprávní nebo bylo vrozporu sprolesními

předpisy či ohrožovalo naší nezávislost

Elektronická kgunirace

45 Pokud není společností KPMG písemně

oznámeno jinak dáváte [into souhlas he

komunikaci pomocí elektronické pošty s tím že

zároveň přij'vnáie rizika spojená s touto formou

komunikace (včeoiě bezpečnostním rizika či

rizika neoprávněnáo p'ínqupu do této

komunikace rizika narusení či přerušení této

komunikace a rizika virů či jiných poškození)

Zřvazujete se vykonávat testování na

přítomnost virů Tento souhlas plaiíI pro zasilání

iakhm'daříových dokladů v elektronické podobě

ve formátu pol na Vámi určené enaiiove adresy.

.Tímto dáváte souhlas ktomu. že můžeme

považovat za závaznou fmáhí verzi

elektronického dokumentu posmuiéno

společnosti KPMG nebo dokumentu který

KPMG poskyih Vin.

vseooeoíe onomu podrnmy - madame

47. Zakázkový dopis nevytváří či nedává podnět

kvytvgření ani není misled ktomu aby

vytvořil či dai podnět ke vzniku práv lřelíoh stIan.

Žádná třetí Shana nemá právo vynutil si nebo se

opia! o některé ustanovení Iohoto Zakánovélio

dopisu kbrě ukládá nebo může ukládalpráva

cI kěkoliv tieti straně af uno ci

M&Mči impicímě Aplňigžoenjíkekoií

legislativy. ktera davá'cí propůji'aije smluvní nebo

Ina práva třetím stranám v sowíslosti

se Zakánovým dopisem, je vyloučena. Žádná

Osoba spadající pod KPMG není pro účely

tohot) ěiá'íku považována za Geri stranu.

LIM

48 Žádná ze Smluvních stran neporuší své smluvní

pov'vmosii stejně tak jako _žádná ze Smluvních

sm nebude druhé straně odpovědná. pokud

KPMG nebo Vaše společnost (Vy) nebude

schopna dostát ' lem tohoto

Zakánovéhodopisuv dusledku jakékoliv příčiny

slojící mimo půněr'enou mím jejich konooly

včetně požaru či jiné pnroi_hí kaiastošy, skutku

vyšší moci. su'IlI válečného stavu. jinych

násiných nepokoju. who jakéhokoli zákona

nařízení a pozadavku kteréhokoi vládního úřadu

čiorgánu Vpřípade. žekhkovélositiaddojde

atato ovlivníjednu ze Smluvních síran. příslušná

stana je povinna upozornit druhou Smluvní

sram. jakmie io bude možné. a mo druhá

stana má možnost pozastavit plnění dle

Zakázkověho dopisu nebo jej ukončit

odstoupením jehož ůčirkynastanouokamžikem

doručení

Vzdání se nároku, mbogmí a subdodavatelé

49 Opomenutí netted ze Smhvních stran při

využil nebo vymáhaní práv která jí příslušejí

není udáním se nároku na práva. Imera' jim

příslušejí.

.Žádná ze Smluvních síran nemá právo

postupoval práva nebo závazky vypyvajicí ze

Zakánového dopisu na inou stranu bez

písemného sothlasu druhe stany vyjma toho.

že KPMG smí postoupil jakekoliv práva nebo

závazky jiném: členu KPMG Jakékoliv

postoupení vrozpom svýše uvedenými

podmínkami bude neplatné a neimnné

...
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Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

právo naj'vna_t_

subdodavatelé. kteň jí budou podporovat při

poskytování Služeb avšak vprpadě tědl

subdodavatek'l keři nejsou Osobami

spadajlcími pod KPMG. budeme m sVámi

předem konzultovat. Pokud budeme najímat

subdodavatele podle tohoto článku a v

souvislostiseZakáthovým dopisem, bude jejich

práce považována za součást Služeb.

Omezeníwvědností KPMG

52. Odpovědnost společnosti KPMG v souvislosti se

Službami je omezena v souladu s ustanoveními

tohoto článku.

případě Služeb dehtovaných

vZakázkovén-l dopise a za podmínek

uvedených v odstavcích 53 a 54 níže je

celková odpovědnost Osob spadajících pod

KPMG jednotlivě i společně vůči Vám a

Ostam'ln přiema'lm za škodu způsobenou

Vám alnebo Ostatním příjemcům. která

vnikla v souvislosti se ukázkovým dopisem

omezena výše dvojnásobku Odměny

zaplacené spolemosti KPMG v souladu s

podmínkami Zakázkověho dopisu na základě

tohoto as“... s výjimkou škody způsobené

úmyslně nebo hrubou nedbalosti.

53. Pokud je více příjemců Služeb než jeden (dále

jen .Přljemce'). pak cenovou výši naší

odpovědnosti omezenou podle činku 52 pro

kndéhoPřiemce si tito Příjemci rozdělí mezi

sebou Žádný anjemců nebude vést spor,

zpochybňovat platnost. vymahatelnost či

fungování when článku na základě skutečnost

že žádné takové rozdeleni neoylo dohcdmtě

nebo'ze dohodnuty podíl výše omezení podělený

každému Přiemci je neodůvodněné nízký

Vtomb odstavci zahrnuje termín .Příjemce' Vas

a Ostatní příjemce.

, S ohledem na celkové omezení naši

odpověalostiuvedenévčlánkuSZavrozsahu

povoieném zákonem je owovědnost Osob

spadajících pod KPMG stanovena takto:

Odpovědnost Osob spadajících pod KPMG je

omezena výši jejlch podílu na octovéškodě po

zohlednění Vaseho p_odňl na zavinění v danem

pi'padé' (pokud k němu došlo) či podiu na

zavinění Ostatních přiemců Roma k němu

došlo) Výše podil Osob spadajících pod KPMG

na celkové škodě musí být přiměřená a

oprávněná s ohledem na rozsah odpovědnosti

těchto osob za přlslušnou škodu (dálejen_ .Podíl

KPMG') a s ohledem na rozsah odpovědnosti

dalších stran. kteréjsou také plnénebo částečně

odpovědné (dálejen Jiná odpovědná osoba“)-

vseooecne mall podminky - mpx 2019

55.

.Pokud Vaše společnost poruší

Omezenístanovenávčl. 52 53. 54MGssvzhhuii

též na Osoby spadající podKP kterése

podílejí nebo mohou portlet aposkytování

Služebt

. Jakákoliv ustanovení hum Všeobecných

obchodními-l podmínek, která mají nebo

mohouomemvatodpovědnostnašíspoleůlostí,

neplatí v prlpadě, pokud by takové omezení

odpovědnostibylovrozporusprávnímipředpisy

(zákony, zákonnými nařízeními. vyhláškami),

profesními “Mimi či obdobnými

závaznými normami.

. Vaše společnost a Ostaní příjemci mohou

vznést nárok na náhradu škody pouze vůči

KPMG, která je Smluvní stranouZakáaového

dopisu vpřípadě. ie utrpí škodu vzniklou

vsouvislostiseZakázkovýln dopisem

. Jakákoli žádost ovystupování v roli znaledého

svědka proti jiné členské spolecnosti KPMG se

zamítá KPMG nevystupuje jako mi

svědek v žádném sporu vedeném proti Klienlovi

či přidaliené společnosti Kliema jiné členské

společnosti KPMG. Pokud je však táová

záležitost zvažována. KPMG může v této funkci

vysmpovat po inbmírn schválení

.Veškelé nároky unese_né proti nám Vaší

společností'ci Ostatn'mí příjemci v souvislosti se

Zakázkovym dopbem včetně škody která

vznikla vdůsledku či vsouvislosti se

Zakázkovým dopisem, musí být učiněny do 3 let

od data. kdy jste Vy nebo Ostatní příjemci zjistili

neboměizistitškoduaoscbuzani

odpovědnou. případnékdy jste vy nebo Ostatní

piismci zjistii nebo měk zistil okolnost vedoucí

kmožnosti vnést jakýkoliv nárok proti nám

věevlě žaloby

někbrou

z povinností Qanovených v_Zakázkovém dopise

a třetí strana vnese nárok či pohrozí vznesením

nároku vůči nmí společnosti. poskyulete nám

náhradu. nahradíte nan škodu. přípamě

poskytnete ochranu proti ztrátě skodě výdajům

cl odpovědnosti které námvznikly v důsledtuci

vsouvislosti stímto porušením a veškerými

takovýmito nároky. Pokud provedete Vy nebo

Vase společnost platbu podle tohoto článku,

nebudete žádatjejí kompenzaci ze strany naší

společnosti Tennin naše společnost' použitý

vtomto odsmrci zahrnuje všechny Osoby

spadající pod KPMG a termín .Vy nebo Vaše

spolecnost' aké Ostatnípnjemce.

Simi!

   
Strana 24

  



 

Smlouva o provedení auditu

Česká exportní banka, a.s. a Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s.

&%
Příloha č. 1: Všeobecné obchodní podmínky

Oddělitelnost 'ggofl’u‘ch ustanovení

ut. Každý článek či term‘n Zakázkověho dopisu.

Všeobecných obdíomích podmínek a Ddšíoh

podmínek (pokud existují) tvoří samostaně a

nezávislé ustanovení. Pokud by soud nebojiný

rozhodčí orgán s příslušnou mirozhodl

o neplatností či nevyvratitelnosli neklerěho

zustanovení Zakázkověho dopisu

Všeobecných obohonhích podmínek a Ddších

podmínek (pokud existují). ostatní ustanovení

zůstávají| nadále plně v platnosti a ůu'nnoso'.

Postavení

62. Vaše společnost souhlasí a pf'iíma' ustanovení

Zakázkověho dopisu svým jměmm Za úhradu

Odměn pm naši společnost je zodpovědná

pouze Vaše společnost pokud ne Zakázkověho

dopisu nevyplývá inak.

Pg'vo a g"lušnost soudů

63 Zakázkový dopis Wde ukončen v okamžiku. kdy

budou uzavřeny všechny zakázkově a

závěrečné procedufyabudou uhrazenyvšechny

Qdměny. Tento Zakáaový dopis se řídí pnvem

České republiky Smluvní strany se dohodly na

tom. že jakékoli spory spojené s ("mm

Zakázkovým dopisem se budou snažit řeči

smímou cestou. Pokud by se Smluvní strany

nmdory snaze nedohodly na smírněm

vyrovnání během 45 dnů, bude jakýkoli spor

spojený s t'vnto Zakázkovým dopisem včetně

otázky týkající se jeho existence. platnosti a

ukončení vyřešen soudem příslušným v místě

sídla společnosti KPMG.

Stížností

64 M_ašímcílemje. abystesnašímsmmbyli

vždy_ spokojení Pokud tomu tak není a Vy

nemůže! daně záležitostí vyřešit s partnelem

zakázky. konbkmjte Řídícího partner:

abychom mohli vaše záležitosti řešit co nejdříve.

omámení

65, Jáékolí oznámení domčeně Klíentovi nebo

KPMG týkající se ustanovení Zakázkověho

dopisu musí být uči'íěno písemně aodesláno

iako dopofučená poštovní zásila (nebo její

ekvivalent) nebo doručeno na příslušné adresy

uvedené vZakázkověm dopisu (nebo na ímou

adresu která byla písemně oznámena druhé

saně),

Ukončení

venome domovu podmhly - mam 2019

66.

67.

68.

70.

Tento Zakázkpvý dopis může být ukončen

výpovědí znaší strany svýpovědm dobou 30

dnů ode dne kdy vám bude výpověd domčena

nebo písemnou dohodou Smluvních shall. která

bude obsahovat vypořádání práv a závazků

vzniklých ztohoto Zakázkověho dopisu ke dni

jeho ukončení

Kterákolív ze Smluvních stran může odstoupit od

Zakánověho dopisu aké pokud:

n) na najehk dmhě _Smluvní strany je vedeno

í řízení (ve znění Linen; č.

182/2006 Sb.. o (b_adku a FM

řešení. v píaměm znení) nebo druhá Smluvní

strana podala návrh na zahájení

insolvenčního řízení;

b) vstoupídmhá Smluvní stran do likvidace;

:) míči druhé Smluvní straně je zaháieno mm;

stíhání pro podezření ze spáchání trestného

činu dle zákona 5. 41812011 Sb.. o trestní

mvědností právnických osob a řízení proti

nm.

V prípadě ukončení nebo amoupení od

Zakázkovělo dopisu z kýohkoi důvodů máme

nárok na úhradu nákladu. ktere nám do ukončení

Zakázkového dop'su vznidy. včetně vedlejších

Main

V případě

odstoupením

ukončení Zakázkověho dopisu

kůelěkoliv Smluvní stany

ziakéhokoliv důvodu. nastávají My

odstoupení dnem domčení oznámení o

odstoupení druhé Smluvnístraně.

V pf ě ukončení Zakázkověho dopisu

: jakýchkoli důvodu zůsu'vaií v platnosti

následující članty těchto Všeobecných

obchodních podmínek článek!. 5. 6. 7. 8. 9.10.

11.12 13. 14 15.10.17 20. 2112.25.27.28.

29. 33. 34 35. 38.39. 40. 41. 42. 43.44.47.411.

50. 52. 53. 54.55. 56,57. 56. 59. 60. 63.64.65
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Příloha č. 2: Další podmínky — Audit

kWh—l

Tyto Dam pam-ím ucpala! nase vseobecne unum: mummy a s

Příloha č. 2: Další poan'nky — Audit
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Příloha č. 3: Seznam členů auditorského týmu

V tabulce níže uvádíme seznam klíčových členů auditorského týmu.

Tým pro Českou exportní banku, a.s.

Jméno a příjmení člena f Pozice v rámci Realizačního

! týmu

Statutární auditor, Partner

zakázky

  Realizačního týmu
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Poměr k dodavateli

Partner KPMG eska’ republika

Audit, s.r.o.

Jednatel KPMG Česká republika

Audit, s.r.o.

 

 

Vedoucí auditorského týmu na

místě   

 

 
Zaměstnanec KPMG Česká

republika Audit, s.r.o.   
Tým pro Exportní garanční a pojišťovací společnost, a.s.

 

 

 

 

    

1.
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